Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 13
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(13:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor I'Dawid.
Prayer for Help in Trouble.
the chief musician. A Psalm of Dawid.
<12:1> Eis 10 Télos* Palpos 74 Aauid.

1 to telos; psalmos tg Dauid.
the director; a psalm to David.
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1. (13:2 in Heb.) "ad- tish’kacheni netsach
“ad- tas’tir ‘eth-paneyak mimeni.

Ps13:1 How , O ? Shall You forget me forever?
How shall You hide Your face me?

2> "Ews méTe, kVpLe, EmMANOT LoV €ls TENOS;
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2 Heos , , epiléseé mou eis telos?

For , O , shall you forget me - the end?
heos apostrepseis to prosopon sou emou?

For do you turn your face me?
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2. (13:3 in Heb.) "ad- ‘ashith “etsoth b’naph’shi yagon bil’babi yomam
“ad- yarum ‘oy’bi “alay.

Ps13:2 How shall I take counsel in my soul, having sorrow in my heart daily?
How shall my enemy be exalted me?
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3> €ws Tivos BMoopar BovAas év Puxf) pov, 680vas év kapdla pov Mpépas;
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éns mote VwbnoeTar 0 €xOpods pov ém’ epe;

3 heos thésomai boulas en psyché mou, odynas en kardia mou hémeras?
Until time shall I set plans in my soul, with griefs in my heart daily?
heos huyothésetai ho echthros mou eme?
For shall be exalted my enemy me?
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3. (13:4 in Heb.) habitah “aneni ha’irah “eynay
pen-‘ishan hamaweth.

Ps13:3 Consider and answer me, O ; enlighten my eyes,
lest I shall sleep the death,

4> énifAedov, elodrkovodv pov, k\pLe 6 Beds pov-
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PaTLoov Tovs 0pOadpovs pov, pmoTe VTVecw els BavaTov,

4 epiblepson, eisakouson mou, ;
Look upon, hear me, O !

photison tous ophthalmous mou, mé hypnoso eis thanaton,
Enlighten my eyes! lest I should sleep in death;
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4. (13:5 in Heb.) pen- ‘oy’bi y’kal’tiu tsaray yagilu ki ‘emot.
Ps13:4 Lest my enemy , [ have overcome him,
and my adversaries shall rejoice I am shaken.
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5> pMmoTe elmm 0 éxBpds pov "loyvoa mpos adTov:
ot OALBovTés pe dyaddidoovTar, éav cadevbd.
5 meé ho echthros mou Ischysa auton;
lest my enemy, I prevailed him.

hoi thlibontes me agalliasontai, saleutho.
The ones afflicting me shall exultif I should be shaken.
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5. (13:6 in Heb.) wa chas’d’ak batach’ti yagel libi bishu atheak

Ps13:5 But | have trusted in Your lovingkindness; my heart shall rejoice in Your salvation.
6. ‘ashirah gamal “alay.

Ps13:6 I shall sing , He has dealt bountifully me.
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6 de t0 eleei sou elpisa, agalliasetai he kardia mou tQ soterig sou;

But your mercy hoped. shall exult My heart your deliverance.
aso to t0 euergetésanti me

I shall sing to , to the one benefiting me;
kai t0 onomati tou huuistou.

and to the name of the highest.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



